
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2026/2295 

(2026. gada 9. oktobris), 

ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2023/2447 par ārkārtas pasākumiem saistībā ar 
augsti patogēniskās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2026) 7239)

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par pārnēsājamām dzīvnieku 
slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (1), un jo 
īpaši tās 259. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Augsti patogēniskā putnu gripa ir vīrusa izraisīta putnu infekcijas slimība, kas var būtiski ietekmēt mājputnu 
audzēšanas saimniecību rentabilitāti un traucēt tirdzniecību Savienībā un eksportu uz trešām valstīm. Augsti 
patogēniskās putnu gripas vīrusu klātbūtne savvaļas putnu vidū rada pastāvīgus draudus, ka šie vīrusi var tikt tieši un 
netieši ievazāti objektos, kuros tur mājputnus vai nebrīvē turētus putnus, jo īpaši rudenī un pavasarī notiekošas 
migrācijas laikā, kad šie putni tos var izplatīt lielos attālumos. Ja augsti patogēniskā putnu gripa uzliesmo objektos, 
kuros tur mājputnus vai nebrīvē turētus putnus, pastāv risks, ka slimības ierosinātājs var izplatīties uz citiem šādiem 
objektiem.

(2) Regula (ES) 2016/429 izveido tiesisko regulējumu uz dzīvniekiem vai cilvēkiem pārnēsājamu slimību profilaksei un 
kontrolei. Augsti patogēniskā putnu gripa atbilst minētās regulas sarakstā norādītās slimības definīcijai, un uz to 
attiecas minētajā regulā izklāstītie slimību profilakses un kontroles noteikumi. Turklāt attiecībā uz noteikumiem par 
noteiktu sarakstā norādītu slimību, arī par augsti patogēniskās putnu gripas, profilaksi un kontroli Komisijas 
Deleģētā regula (ES) 2020/687 (2) papildina Regulu (ES) 2016/429. Konkrētāk, minētās deleģētās regulas 21. pants 
noteic: ja kādā objektā ir uzliesmojusi kāda A kategorijas slimība, kompetentajai iestādei nekavējoties ir jāizveido 
ierobežojumu zona, kurā ir aizsardzības zona, uzraudzības zona un, ja nepieciešams, vēl citas ierobežojumu zonas.

(3) Pamatojoties uz Regulu (ES) 2016/429, tika pieņemts Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2023/2447 (3), kas nosaka 
Savienības līmeņa ārkārtas pasākumus saistībā ar augsti patogēniskās putnu gripas uzliesmojumiem.

(4) Konkrētāk, Īstenošanas lēmuma (ES) 2023/2447 2., 3. un 4. pants noteic, ka pēc augsti patogēniskās putnu gripas 
uzliesmojumu konstatēšanas aizsardzības zonās, uzraudzības zonās un vēl citās ierobežojumu zonās, kas jāizveido 
saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2020/687, ir jāiekļauj vismaz tie apgabali, kuri kā aizsardzības zonas, uzraudzības 
zonas un vēl citas ierobežojumu zonas norādīti minētā īstenošanas lēmuma pielikumā, un minētajās zonās saskaņā 
ar minēto deleģēto regulu piemērojamie pasākumi ir jāturpina vismaz līdz minētajā pielikumā noteiktajiem 
datumiem.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 

LV 
L sērija 
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(1) OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/687 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu sarakstā norādītu 

slimību profilaksi un kontroli papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 64. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj).

(3) Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2023/2447 (2023. gada 24. oktobris) par ārkārtas pasākumiem saistībā ar augsti patogēniskās 
putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L, 2023/2447, 30.10.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/ 
2447/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2447/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2023/2447/oj


(5) Īstenošanas lēmuma (ES) 2023/2447 pielikumā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Īstenošanas lēmumu 
(ES) 2026/2187 (4) pēc tam, kad augsti patogēniskās putnu gripas uzliesmojums tika konstatēts objektā, kurā tur 
mājputnus un kurš atrodas Bulgārijā.

(6) Kopš Īstenošanas lēmuma (ES) 2026/2187 pieņemšanas dienas Beļģija un Bulgārija ir paziņojušas Komisijai par 
augsti patogēniskās putnu gripas uzliesmojumiem objektos, kuros tur mājputnus vai nebrīvē turētus putnus. 
Konkrētāk, šie paziņojumi attiecās uz diviem uzliesmojumiem nebrīvē turētu putnu populācijā Antverpenes un 
Limburgas provincē Beļģijā un uz vienu uzliesmojumu mājputnu populācijā Bulgārijā, Plovdivas apgabalā.

(7) Pēc šo jauno uzliesmojumu konstatēšanas Beļģija un Bulgārija ir veikušas Deleģētajā regulā (ES) 2020/687 prasītos 
slimības kontroles pasākumus, tostarp izveidojušas aizsardzības un uzraudzības zonas ap šo uzliesmojumu vietām.

(8) Komisija ir pārbaudījusi Beļģijas un Bulgārijas veiktos slimības kontroles pasākumus un ir pārliecinājusies, ka pēc 
šiem nesenajiem augsti patogēniskās putnu gripas uzliesmojumiem minētajās dalībvalstīs izveidoto aizsardzības un 
uzraudzības zonu robežas atrodas pietiekami tālu no objektiem, kuros uzliesmojumi ir apstiprināti.

(9) Turklāt Bulgārija ir informējusi Komisiju, ka vēlāk nekā paredzēts ir pabeigta tīrīšana un dezinfekcija Plovdivas 
apgabalā esošā objektā, ko skāris uzliesmojums BG-HPAI(P)-2026-00011. Tāpēc saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2020/687 39. un 55. pantu to aizsardzības un uzraudzības zonu pastāvēšanas ilgums, ko saistībā ar minēto 
uzliesmojumu bija izveidojusi Bulgārija un kas norādītas Īstenošanas lēmuma (ES) 2023/2447 pielikumā, ir 
jāpagarina.

(10) Lai novērstu nevajadzīgus tirdzniecības traucējumus Savienībā un nepieļautu, ka trešās valstis liek jebkādus 
nepamatotus šķēršļus tirdzniecībai, sadarbībā ar Beļģiju un Bulgāriju steidzami Savienības līmenī ir jānosaka 
aizsardzības un uzraudzības zonas, ko saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2020/687 izveidojušas minētās dalībvalstis.

(11) Tāpēc apgabali, kas Īstenošanas lēmuma (ES) 2023/2447 pielikumā ir norādīti kā aizsardzības un uzraudzības zonas 
Beļģijā un Bulgārijā, būtu jāgroza, lai ņemtu vērā to aizsardzības un uzraudzības zonu robežas, ko pēc šiem jaunajiem 
augsti patogēniskās putnu gripas uzliesmojumiem ir izveidojušas minētās dalībvalstis, un būtu jāgroza minētajās 
zonās saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2020/687 piemērojamo pasākumu ilgums.

(12) Turklāt, lai ņemtu vērā šo ierobežojumu termiņa pagarinājumu, datumi, līdz kuriem jāpiemēro pasākumi aizsardzības 
un uzraudzības zonās, ko attiecībā uz uzliesmojumu BG-HPAI(P)-2026-00011 ir izveidojusi Bulgārija, kā norādīts 
Īstenošanas lēmuma (ES) 2023/2447 pielikumā, būtu jāgroza.

(13) Tāpēc Īstenošanas lēmums (ES) 2023/2447 būtu attiecīgi jāgroza.

(14) Ņemot vērā, ka uz šo epidemioloģisko situāciju Savienībā augsti patogēniskās putnu gripas izplatīšanās dēļ ir jāreaģē 
steidzami, ir svarīgi, lai ar šo lēmumu izdarāmie Īstenošanas lēmuma (ES) 2023/2447 grozījumi stātos spēkā, cik vien 
drīz iespējams.

(15) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Īstenošanas lēmuma (ES) 2023/2447 pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikuma tekstu.

LV OV L, 13.10.2026. 

2/7 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2026/2295/oj

(4) Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2026/2187 (2026. gada 24. septembris), ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam 
(ES) 2023/2447 par ārkārtas pasākumiem saistībā ar augsti patogēniskās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L, 
2026/2187, 28.9.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2026/2187/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2026/2187/oj
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2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2026. gada 9. oktobrī

Komisijas vārdā –
Komisijas loceklis

Olivér VÁRHELYI

OV L, 13.10.2026. LV 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2026/2295/oj 3/7



PIELIKUMS 

A daļa

Aizsardzības zonas, kā minēts 1. panta a) punktā un 2. pantā

Dalībvalsts: Beļģija

Uzliesmojuma ADIS atsauces 
numurs Aptvertais apgabals Pasākumu 

piemērošanas termiņš

BE-HPAI(NON-P)-2026-00149

Those parts of the municipalities Bilzen-Hoeselt, Hasselt and 
Tongeren-Borgloon contained within a circle of a radius of 3 
kilometers, centered on WGS84 dec. coordinates long 
5.427229 lat 50.805675.

24.10.2026.

BE-HPAI(NON-P)-2026-00150
Those parts of the municipalities Balen and Mol contained 
within a circle of a radius of 3 kilometers, centered on WGS84 
dec. coordinates long 5.14 lat 51.17.

28.10.2026.

Dalībvalsts: Bulgārija

Uzliesmojuma ADIS atsauces 
numurs Aptvertais apgabals Pasākumu 

piemērošanas termiņš

Plovdiv region

BG-HPAI(P)-2026-00011 The following village in Rakovski municipality:
— Rakovski 2.11.2026.

BG-HPAI(P)-2026-00012

The following village in Rakovski municipality:
— Momino selo
The following village in Kaloyanovo municipality:
— Glavatar

18.10.2026.

BG-HPAI(P)-2026-00013
The following settlements in Maritsa municipality:
— Trilistnik
— Rogosh

6.11.2026.

B daļa

Uzraudzības zonas, kā minēts 1. panta a) punktā un 3. pantā

Dalībvalsts: Beļģija

Uzliesmojuma ADIS atsauces 
numurs Aptvertais apgabals Pasākumu 

piemērošanas termiņš

BE-HPAI(NON-P)-2026-00149

Those parts of the municipalities Alken, Awans, Bassenge, 
Bilzen-Hoeselt, Crisnée, Diepenbeek, Hasselt, Heers, Herstappe, 
Juprelle, Oreye, Riemst, Tongeren-Borgloon and Wellen 
contained within a circle of a radius of 10 kilometres, centered 
on WGS84 dec. coordinates long 5.427229lat 50.805675.

2.11.2026.

Those parts of the municipalities Bilzen-Hoeselt, Hasselt and 
Tongeren-Borgloon contained within a circle of a radius of 3 
kilometers, centered on WGS84 dec. coordinates long 
5.427229 lat 50.805675.

25.10.2026.– 
2.11.2026.
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Uzliesmojuma ADIS atsauces 
numurs Aptvertais apgabals Pasākumu 

piemērošanas termiņš

BE-HPAI(NON-P)-2026-00150

Those parts of the municipalities Balen, Beringen, Dessel, Geel, 
Hechtel-Eksel, Laakdal, Leopoldsburg, Lommel, Meerhout, Mol, 
Retie and Tessenderlo-Ham contained within a circle of a radius 
of 10 kilometres, centered on WGS84 dec. coordinates long 
5.14 lat 51.17.

6.11.2026.

Those parts of the municipalities Balen and Mol contained 
within a circle of a radius of 3 kilometers, centered on WGS84 
dec. coordinates long 5.14 lat 51.17.

29.10.2026.– 
6.11.2026.

Dalībvalsts: Bulgārija

Uzliesmojuma ADIS atsauces 
numurs Aptvertais apgabals Pasākumu 

piemērošanas termiņš

Plovdiv region

BG-HPAI(P)-2026-00011

The following villages in Rakovski municipality:
— Shishmantsi
— Bolyarino
— Momino selo
— Strayama
The following villages in Maritsa municipality:
— Manolsko Konare
— Yasno pole
The following villages in Brezovo municipality:
— Padarsko
— Borets
— Otets Kirilovo
— Drangovo
The following village in Kaloyanovo municipality:
— Glavatar

11.11.2026.

The following village in Rakovski municipality:
— Rakovski

3.11.2026.– 
11.11.2026.

BG-HPAI(P)-2026-00012

The following villages in Rakovski municipality
— Rakovski
— Strayama
The following villages in Maritsa municipality
— Yasno pole
— Dink
— Kalekovets
— Krislovo
The following villages in Brezovo municipality
— Padarsko
— Borets
— Otets Kirilovo
— Streltsi
The following villages in Kaloyanovo municipality
— Razhevo
— Razhevo Konare
— Dalgo pole

27.10.2026.

The following village in Rakovski municipality:
— Momino selo
The following village in Kaloyanovo municipality:
— Glavatar

19.10.2026.– 
27.10.2026.
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Uzliesmojuma ADIS atsauces 
numurs Aptvertais apgabals Pasākumu 

piemērošanas termiņš

BG-HPAI(P)-2026-00013

The following settlements in Maritsa municipality:
— Voivodinovo
— Dink
— Krislovo
— Kalekovets
— Zhelyazno
— Yasno pole
— Manolsko Konare
— Manole
— Skutare
The following settlements in Plovdiv municipality:
— Plovdiv
The following settlements in Rakovski municipality:
— Rakovski;
— Stryama
— Shishmantsi
The following settlements in Sadovo municipality:
— Sadovo

15.11.2026.

The following settlements in Maritsa municipality:
— Trilistnik
— Rogosh

7.11.2026.– 
15.11.2026.

Dalībvalsts: Francija

Uzliesmojuma ADIS atsauces 
numurs Aptvertais apgabals Pasākumu 

piemērošanas termiņš

Département: Maine-et-Loire (49)

FR-HPAI(P)-2026-00021
FR-HPAI(P)-2026-00022
FR-HPAI(P)-2026-00023

BOCÉ
CHARTRENÉ
LE GUÉDENIAU
LE VIEIL-BAUGÉ
BEAUFORT-EN-VALLÉE
BLOU
FONTAINE-GUÉRIN
LES BOIS D’ANJOU (SUD DE L’AUTOROUTE A85)
LONGUÉ-JUMELLES (OUEST DE L’AUTOROUTE A85)
AUVERSE
LASSE
LINIÈRES-BOUTON (EST DE LA ROUTE DE L’ÉTANG)
MÉON
NOYANT (OUEST DE L’AVENUE DE LA GARE ET AU SUD DE 
LA D141 (ROUTE DE GENNETEIL))
PARCAY-LES-PINS
LA PELERINE
SAINT-PHILBERT-DU-PEUPLE
VERNANTES
VERNOIL-LE-FOURRIER

9.10.2026.

BRION (EST DE L’AUTOROUTE A85)
CUON
JUMELLES (EST DE L’AUTOROUTE A85)
LA LANDES-CHASLES
MOULIHERNE
LINIÈRES-BOUTON (OUEST DE LA ROUTE DE L’ÉTANG ET 
AU SUD DE LA D62)

1.10.2026.– 
9.10.2026.
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C daļa

Vēl citas ierobežojumu zonas, kā minēts 1. panta b) punktā un 4. pantā

Dalībvalsts: nav

Aptvertais apgabals Pasākumu 
piemērošanas termiņš
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